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I
DIPUTACION FORAL DE ALAVA

ARABAKO FORU ALDUNDIA I

DISPOSICIONES Y RESOLUCIONES ADMINISTRATIVAS XEDAPENAK ETA ADMINISTRAZIO EBAZPENAK

- Decretos Forales del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Foru Dekretuak

2.294
DECRETO FORAL 28/1998 del Consejo de Diputados de 31 de

marzo, que establece el régimen de las reuniones del Con-
sejo por motivo de las festividades de la Semana Santa
y de San Prudencio.

2.294
28/1998 FORU DEKRETUA, Diputatuen Kontseiluak martxoaren

31n emana. Gaia: Kontseiluaren bilerak aldatzea, Aste San-
tua eta San Prudentzio jaiak direla-eta.

Mediante Decreto Foral del Consejo de Diputados número
79, de fecha 26 de julio de 1995, se dispuso la celebración de
las sesiones ordinarias del Consejo de Diputados, los martes a
las diez horas, salvo en el mes de agosto en que no tendrán lugar
tales sesiones y, sin perjuicio de las extraordinarias que puedan
convocarse.

Diputatuen Kontseiluaren ohiko bilerak astearte goizeko
hamarretan izango zirela erabaki zuen Kontseiluak berak, 1995e-
ko uztailaren 26an, 79 zenbakiko Foru Dekretuaren bidez. Abuz-
tuan bilerarik ez egitea ere erabaki zuen dekretu horretan, bai eta
ere ohiz kanpoko bilerak deitzeko oztopo ez zela izango era-
bakitakoa.

Ante la proximidad de la conmemoración durante el mes de
abril, de la Semana Santa y Fiestas Patronales de San Prudencio
y Nuestra Señora de Estíbaliz, procede para tal período, efectuar
modificaciones al respecto.

Apirilean Aste Santua eta San Prudentzio eta Estibalizko
Andre Mariren jaiak ospatzen dira, eta, hori dela-eta, bileren
errejimenean aldaketak egitea komeni da.

En su virtud, a propuesta del Sr. Diputado General, y previa
deliberación del Consejo de Diputados, en sesión celebrada por
el mismo en el día de hoy,

Horregatik, diputatu nagusiak eskaturik eta Diputatuen Kon-
tseiluak gaur egindako bilkuran gaia aztertu ondoren, hauxe

DISPONGO:

No se celebrarán las Sesiones Ordinarias del Consejo de
Diputados, correspondientes a los días 14 y 29 de abril de 1998.

XEDATU DUT:

Diputatuen Kontseiluak ez du 1998ko apirilaren 14 eta 29an
ohizko bilerarik izango.

Vitoria-Gasteiz, 31 de marzo de 1998.— El Diputado General,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.

Vitoria-Gasteiz, 1998ko martxoaren 31a.— Diputatu nagu-
sia, FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.

- Acuerdos del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Erabakiak

2.298
Acuerdo 206/1998, del Consejo de Diputados de 31 de marzo,

relativo a la aprobación definitiva de la modificación parcial
de la Delimitación del Suelo Urbano del término municipal
de Ribera Baja.

2.298
206/1998 Erabakia, martxoaren 31ko Diputatuen Kontseilua-

rena, Erribera Beitiako udal-lurraldearen hiri-lurzoruaren
mugapena zati batean aldatzeari behin-betiko onarpena
emateari buruzkoa

Por Orden Foral número 168/1998, de 12 de febrero, se apro-
bó con carácter provisional, la modificación parcial de la Deli-
mitación de Suelo urbano sujeto al Impuesto sobre Bienes
Inmuebles, realizada para el término municipal de Ribera Baja.

Otsailaren 12ko 168/1998 Foru Aginduaren bidez, zati-alda-
keta bati behin-behineko onarpena eman zitzaion. Ondasun
Higiezinen gaineko Zergaren menpe dagoen hiri-lurzoruaren
mugapenari zegokion zati-aldaketa, eta Erribera Beitiako
udal-lurraldeari buruzkoa zen.

En el artículo 4º de la parte dispositiva de la referida norma-
tiva legal, se ordenaba su comunicación al Ayuntamiento de
Ribera Baja, disposición que se realizó con fecha 16 de febrero
de 1998, siendo recepcionada por el Ayuntamiento de Ribera
Baja, con fecha 19 de febrero 1998.

Legezko araudi horren xedapen-zatiaren 4. artikuluan, Erri-
bera Beitiako Udalari jakinarazteko agindu zen. 1998ko otsaila-
ren 16an bidali zen eta 1998ko otsailaren 19an jaso zuten Erri-
bera Beitiako Udalean.

La Norma Foral 42/89, de 19 de julio, reguladora del Impues-
to sobre Bienes Inmuebles, dispone en su artículo 11 apartado
4º, el plazo de audiencia al Ayuntamiento respectivo, cifrándolo
en quince días, para que informe lo que estime oportuno.

Uztailaren 19ko 42/89 Foru Arauak, Ondasun Higiezinen gai-
neko Zerga arautzeko emandakoak, 11. artikuluaren 4. puntuan
xedatu bezala, kasuan kasuko Udalari entzuteko epea hamabost
egunekoa da. Nahi duena adieraz dezake Udalak epe horretan.

Con fecha 3 de marzo de 1998, el Ayuntamiento de Ribera
Baja comunicó su conformidad a la citada modificación parcial
de la Delimitación de suelo.

Erribera Beitiako Udalak lurzoru-mugapenaren zati-aldaketa
horrekin ados zegoela adierazi zuen, 1998ko martxoaren 3an.

En su virtud, a propuesta del Diputado Foral titular del
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa
deliberación del Consejo de Diputados, en sesión celebrada por
el mismo, en el día de hoy,

Aurrekoagatik, Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko
foru diputatuak eskaturik eta Diputatuen Kontseiluak gaur egin-
dako bilkuran gaia aztertu ondoren, hauxe

ACUERDO:

ARTICULO PRIMERO.- Aprobar la modificación parcial de la
Delimitación de Suelo urbano sujeto al Impuesto sobre Bienes
Inmuebles, realizada para el término municipal de Ribera Baja,
de conformidad con lo establecido en la modificación a las Nor-
mas Subsidiarias de Planeamiento aprobada por Orden Foral
número 532/1997, de 27 de junio.

XEDATU DUT:

LEHENENGO ARTIKULUA.- Ondasun Higiezinen gaineko
Zergaren menpe dagoen hiri-lurzoruaren mugapenari zegokion
zati-aldaketari, Erribera Beitiako udal-lurraldeari buruzkoari,
onarpena ematea, Planeamendu Arau Subsidiarion aldaketan
ezarritakoarekin bat (azken aldaketa hori ekainaren 27ko
532/1997 Foru Aginduaren bidez onartu zen).

ARTICULO SEGUNDO.- No obstante lo anterior, hay que
tener en cuenta lo establecido por el artículo 2º apartado b) pun-
tos 1, 2 y 3 de la Norma Foral 42/89 de 19 de julio del Impuesto
sobre Bienes Inmuebles, para el tratamiento de los suelos ocu-
pados por construcciones de naturaleza urbana, situados fuera
de los núcleos de población.

BIGARREN ARTIKULUA.- Aurrekoa gorabehera, hiri-izaera-
ko eraikinek herriguneetatik kanpo okupatutako lurren trata-
menduaz zer dioen Ondasun Higiezinen gaineko Zergaren Foru
Arauak kontuan hartu behar da. Foru Arau hori 1989ko uztaila-
ren 19an onartu zen, 42/89 zenbakia du, eta 2. artikuluaren b)
puntuko 1, 2 eta 3 zenbakietan dihardu gai horretaz.
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ARTICULO TERCERO.- El presente Acuerdo será publicado
en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava y en los
diarios de mayor circulación del Territorio Histórico. Además se
procederá a su exposición pública por un plazo de 15 días para
que los interesados formulen las reclamaciones oportunas. La
exposición pública se llevará a cabo en las Oficinas del Ayun-
tamiento de Ribera Baja, tal y como establecen el artículo 11
apartado 5º de la Norma Foral 42/89, de 19 de julio, reguladora
del Impuesto sobre Bienes Inmuebles y su posterior desarrollo
reglamentario, Decreto Foral número 1080/1992, del Consejo de
Diputados de 15 de diciembre, en los artículos 7, 8 y 9.

HIRUGARREN ARTIKULUA.- Erabaki hau Arabako Lurralde
Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean eta lurralde historikoan
zabalkuntzarik handiena duten egunkarietan argitaratuko da.
Horretaz gain, jendaurrean jarriko da 15 eguneko epean, intere-
satuek erreklamazioak egin ditzaten, hala nahi izanez gero. Jen-
daurreko erakustaldia Erribera Beitiako Udaleko bulegoetan
egingo da, horrela ezarrita baitute Ondasun Higiezinen gaineko
Zergaren Foru Arauak, uztailaren 19ko 42/89 zenbakikoak, 11.
artikuluaren 5. puntuan, eta haren erregelamenduzko garape-
nak, hau da, Diputatuen Kontseiluak 1992ko abenduaren 15ean
emandako 1.080/1992 Foru Dekretuak (7, 8 eta 9. artikuluetan).

Vitoria-Gasteiz, 31 de marzo de 1998.— El Diputado General,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular del
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria-Gasteiz, 1998ko martxoaren 31a.— Diputatu nagu-
sia, FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— Ogasun, Finantza eta
Aurrekontu Saileko foru diputatua, JUAN CARLOS PERAL SAN-
TOS.

- Ordenes Forales - Foru Aginduak

DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA

2.494
ORDEN FORAL 161/1998, de 16 de abril, por la que se establece

la normativa para la caza al rececho de corzos en el Terri-
torio Histórico de Alava durante la temporada 1998.

NEKAZARITZA SAILA

2.494
161 zenbakiko FORU AGINDUA, apirilaren 16koa, zeinen bidez,

Arabako Lurralde Historikoan orkatza zelatan ehizatzeko
araudia ezartzen den.

De acuerdo con el artículo 1.3.7.3. de la Orden Foral número
408 de fecha 10 de julio de 1997, por la que se fijaban los perío-
dos hábiles de caza así como las vedas especiales en el Terri-
torio Histórico de Alava durante la temporada 1997/98, y tenien-
do en cuenta el estudio que sobre el corzo (Capreolus capreolus)
se está llevando a cabo en el Territorio Histórico de Alava y el
Plan de Gestión de 1998, procede establecer la normativa espe-
cífica a que hace referencia el citado artículo para la caza a rece-
cho del corzo (Capreolus capreolus).

1997/98 denboraldirako Arabako Lurralde Historikoan ehi-
zarako zilegi-aldiak, baita debeku bereziak jartzen zituen 1997ko
uztailaren 10eko 408 zenbakiko Foru Aginduaren 1.3.7.3 artiku-
luarekin bat, eta Arabako Lurralde Historikoan orkatzari (Capreo-
lus capreolus) buruz eta 1998.erako Kudeaketa Planari buruz
gauzatzen ari den ikasketa kontuan izanik, artikulu horrek aipa-
tzen duen zelatan orkatza (Capreolus capreolus) ehizatzeko arau-
di berezi bat jartzen da.

Vistos los informes preceptivos, en su virtud, haciendo uso
de las facultades que me competen,

Legezko informeak ikusita, esandakoagatik, dagozkidan
eskumenak erabiliz, hauxe

DISPONGO:

COTO SOCIAL DE CUARTANGO.

ERABAKI DUT:

KUARTANGOKO EHIZA-ESPARRUA
PRIMERO: Autorizar un total de 15 permisos para la caza al

rececho de corzos machos adultos (Capreolus capreolus) en el
Coto Social de Cuartango, encomendando su gestión, por razo-
nes de eficacia, al Ayuntamiento de Cuartango y estableciéndo-
se para ello la siguiente normativa:

LEHENENGO: 15 orkatz (Capreolus capreolus) ar helduen
kupo bat baimendu, zelatan Kuartangoko esparru sozialean ehi-
zatzeko, haren kudeaketa, eraginkortasunagatik, Kuartangoko
Udalaren gain uzten delarik, horretarako ondorengo arauteria
jarriz:

1.- Estos 15 machos de corzo adulto (al menos tres puntas
en una de sus cuernas) serán capturados en los cuarteles
siguientes:

1.- Orkatz heldu 15 ar horiek (bere adarretako batean gutxie-
nez hiru puntu) ondorengo hiru koarteletan harrapatuko dira:

- Los Yartos e Iñúrrita. - Los Yartos eta Inurrieta.
- Artazuela y Montecillo. - Artazuela eta Montecillo.
- Ullívarri - San Vicente - Sopeña y Luquillo. - Ullibarri-San Vicente-Sopeña eta Luquillo.
2.- La única munición autorizada será la bala. 2.- Baimendutako munizio bakarra bala da.
3.- A los corzos abatidos se les precintará y se expedirá una

guía que acredite su origen y autorice su transporte.
3.- Botatako orkatzak prezintatu egingo dira eta beraien

jatorria ziurtatzen duen eta garraioa baimentzen duen gida-agiri
bat emango da.

4.- Cada cazador dispondrá de 3 jornadas de rececho para
capturar un único corzo macho y en el momento que el animal
sea herido o abatido, el permiso se dará por finalizado.

4.- Ehiztari bakoitzak zelatako 3 ekitaldi izango ditu orkatz ar
bakarra harrapatzeko eta animalia botatzen den unean baimena
amaitutzat hartuko da.

5.- Las fechas en las que se llevarán a cabo las cacerías
serán del 12 de junio al 19 de julio, y concretamente los siguien-
tes fines de semana: 12-13-14, 19-20-21 y 26-27-28 de junio; 3-4-5
y 17-18-19 de Julio, a razón de tres cazadores por fin de semana.

5.- Ehizaldiak burutuko diren egunak ekainaren 12tik uztai-
laren 19ra izango dira eta zehazkiago esanda ondorengo aste-
buruetan: aipatutako ekainaren 12-13-14, 19-20-21 eta 26-27-28
eta uztailaren 3-4-5 eta 17-18-19, asteburu bakoitzeko hiru ehiz-
tarien arabera.

6.- El horario de caza será por la mañana de 6 a 10 y por la
tarde de 19 a 22 horas.

6.- Ehizan egiteko orduak goizeko 6etatik 10etara izango dira
eta arratsaldeko 19etatik 22ra.

7.- Del cupo de 15 corzos ofertados por el Ayuntamiento de
Cuartango, 1 se oferta para los cazadores locales empadronados
en el término municipal al menos con 6 meses de anterioridad
a la fecha de solicitud, y otros 14 al resto de cazadores: 8 per-
misos a sorteo y 6 permisos a adjudicar en subasta pública. En
el caso de que no existan cazadores locales interesados en este
tipo de cacerías dicho permiso se ofertará en subasta pública a
los cazadores no locales por parte del mencionado Ayuntamien-
to. Si quedaran permisos sin adjudicar en subasta, éstos podrán
ser asignados a los cazadores no agraciados en el sorteo.

7.- Kuartangoko Udalak eskainitako 15 orkatzeko kupotik, 1
udal-lurraldean erroldatutako ehiztarientzat izango da (6 hilabe-
te aurretik erroldatuta egon behar), eta beste 14ak gainontzeko
ehiztarientzat. Azken horietatik 8 baimen zozketaz emango dira
eta 6 jendaurreko enkantean. Bertako ehiztariek ehizaldi horre-
kiko interesik ez badute, haientzat gordetako baimena jen-
daurreko enkantean eskainiko die Udalak bertako ez diren ehiz-
tariei. Enkantean baimenik esleitu gabe geldituz gero, zozketan
baimenik lortu ez duten ehiztariei esleitzea egongo da.


